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Court File No. 
Nro. de expediente del tribunalSTATE OF NORTH CAROLINA

EL ESTADO DE CAROLINA DEL NORTE
					              County
Condado de 					             

In The General Court Of Justice
District Court Division

En los Tribunales de Justicia del Fuero Común
Sección del Tribunal de Distrito

NOTICE OF HEARING
FOR ENFORCEMENT IN

CHILD SUPPORT ACTION
NOTIFICACIÓN DE AUDIENCIA

PARA HACER CUMPLIR 
LA MANUTENCIÓN INFANTIL

	 Civil:
	 Civil:  

	 Criminal:
	 Penal:

Plaintiff 					      
Demandante 

STATE
EL ESTADO

VERSUS
CONTRA

Name Of Defendant
Nombre del demandado

Name And Mailing Address Of Obligee
Nombre y dirección del acreedor

Name And Mailing Address Of Obligor
Nombre y dirección del deudor

Name And Mailing Address Of Employer Of Obligor
Nombre y dirección del empleador del deudor

NOTICE TO:	 	PLAINTIFF	 	DEFENDANT	 	OTHER 					   
NOTIFICACIÓN PARA:		  EL DEMANDANTE		  EL DEMANDADO		  OTRO 

A hearing will be held at the date, time and place indicated below in the above referenced child support case. The hearing 
will be held to consider:
Se celebrará una audiencia en la fecha, hora y lugar que se indican a continuación en la acción de manutención infantil 
que aparece en el epígrafe de arriba. Se celebrará la audiencia para considerar lo siguiente:

	� An order issued to the obligor directing the obligor to show cause why the Court should not enter an order to enforce 
the payment of the child support obligation.

	 �Una orden emitida al deudor que le ordena mostrar causa justificada de por qué el juez no debería registrar una orden 
para hacer cumplir el pago de la obligación alimentaria.

	� An order issued to the obligor directing the obligor to show cause why the Court should not revoke probation or order 
wages withheld to enforce the child support obligation.

	 �Una orden emitida al deudor que le ordena mostrar causa justificada de por qué el juez no debería revocar la libertad 
condicional u ordenar que se retenga el salario para hacer cumplir el pago de la obligación alimentaria.

Date Of Hearing (mm/dd/yyyy)
Fecha de la audiencia (mes/día/año)

Date Of Support Order (mm/dd/yyyy)
Fecha de la orden de manutención (mes/día/año)

Time Of Hearing 
Hora de la audiencia  AM     PM

Date (mm/dd/yyyy)
Fecha (mes/día/año)

Place Of Hearing
Lugar de la audiencia

Signature
Firma

 Deputy CSC	 	Assistant CSC	
      Actuario auxiliar del TS		  Actuario asistente del TS

	Clerk Of Superior Court	 	Other 			 
	 Secretario del Tribunal Superior		  Otro 

(NOTE: This form may be used in both civil and criminal cases.)
(NOTA: Este formulario puede ser utilizado tanto para casos civiles como penales.)


